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Rok 2012 znamend pre nas utuZenie nasej pozicie na stavebnom trhu. Dosiahli sme zatial najlepsi vykon od roku 2008, kedy mézeme
hovorit o stavebnom vzostupe. Stavebnu vyrobu sme dosiahli vo vyske 53 mil eur, ¢o znamend ndrast uz treti rok po sebe. Hospodarsky
vysledok na drovni 1,7 mil eur nepredstavuje Gplne naplnenie nasich ciefov, ale pri sti¢asnom trende nizkych cien z dévodu nedostatku
prace to nepovazuje za netispech. DlIhodobym ciefom na3ej spolo¢nosti je zastabilizovat vykon spolo¢nosti na trovni 50 mil eur, z ¢oho
vychadza aj nase nastavenie réZii a systému prace. PoteSujlcou spravou je aj skuto¢nost, Ze vdlhodobom rebri¢ku stavebnych spolo¢nosti
vydavanom tyZzdennikom EUROSTAV patri nasej spolo¢nosti 6. miesto. Vychadza to z porovnania vietkych déleZitych ukazovatelov spolo¢-
nosti ako su - obrat, zisk, zamestnanci, majetok, atd. Tato informdcia je pre nds potesujica, ale predovietkym zavazujtica do budicnosti.

Tesi ma skutoénost, Ze sa ndm coraz viac darf presadzovat sa v sikromnej sfére, kde sa nam podarilo ziskat velmi zaujimavé projekty
v ramci celého Slovenska, konkrétne Juzné mesto Zéna C1- 2. etapa; SO 01- Doskovy dom, SO 03- Mestské vily- Juh a infrastruktira;
a SO 02- Mestské vily- Sever, Bytovy dom s polyfunkciou na Grosslingovej ulici &. 50, Bratislava, Rezidencia Safranové zahrada. Nesmieme
zabudndt ani na projekty, ktoré sme ziskali v segmente, v ktorom sme doteraz nefungovali - Rychlostna cesta R1 Lehota - protihlukové
opatrenia, Odstranenie havarijného stavu na ceste /535 Mlynky. Verim, Ze aj tieto projekty zvlddneme bez vacsich problémov.

Nadalej v3ak stikromné akcie nedosahuji hodnoty pred krizou, kde sme realizovali stavby pre stikromny sektor na trovni 80% roc-
ného obratu. Nasim ciefom je priblizit sa k tomuto ¢&islu z dlhodobého hladiska. Nesmieme zabuidat ani na projekty, ktoré sme realizovali
pre $tatny sektor a to predovietkym ukoncovanie dvoch nasich taziskovych projektov v tomto a minulom roku, ako Intenzifikdcia COV
Bardejov a FNsP J.A.Reimana Pre3ov - Internisticky monoblok a ukonéeny projekt Pristavba, komplexnd rekonstrukcia a technologicka
modernizacia oddeleni Nemocnice Poprad, a.s.

Som velmi rad, Ze aj napriek nie prili§ priaznivému obdobiu sme nemuseli pristipit k prepustaniu alebo znizovaniu platov. Prave na-
opak, ponechali sme pre nasich zamestnancov vietky vyhody po¢ntic benefitov v plnej vyske, cez ticast na réznych kultdrnych a $portovych
podujatiach, az po dovolenku organizovani nasou spoloc¢nostou. Verim, Ze tieto skutoénosti neunikli pozornosti nasich zamestnancov
a vytvdraju pre nich dostato¢né motivujtice prostredie. Aj napriek tomu, musime viac popracovat na oblasti skvalitnenia fudskych zdrojov.

Pred nami je rok 2013, ktory osobne povazujem za jeden z najtazsich v histérii nasej spolo¢nosti. Uz prvotné ndznaky ukazujd, ze
ziskanie bonitnej zdkazky bude velmi tazké. Pokles stavebnej produkcie spdsobuje fakt, Ze niektoré stavebné firmy vykazuju existen¢né
problémy. Nasa spolo¢nost ma zdravy zéklad vdaka dobrej ekonomickej kondicii a histérii. Uvedomujeme si skutoénost dnesnej doby, kedy
je nutné vazit si kazdu pracu a kazdé euro od investora. Aky bude pre nas nasledujtici rok bude
zdvisiet aj od hladania vndtornych rezerv firmy. Verim vsak, Ze sa ndm podari vyrovnat sa s touto
skutoénostou a budeme moct pozitivne bilancovat aj rok 2013.
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Year 2012 means to us the improvement of our position in the construction market. We
have achieved so far the best performance since 2008, when we could talk about construction
boom. We have achieved the building production in the amount of 53 million Euros, an increase
for the third consecutive year. Company income of 1.7 million Euros does not fully meet our goals, but the current trend of low prices due
to lack of work is not considered as a failure. The long term goal of our company is to stabilize the company achievement at 50 million
Euros, of which underlies our outgoings and system work settings. The good news is the fact that in the long Ranking construction com-
panies emitted weekly by EUROSTAV, 6th place belongs to our company. This emerges from a comparison of all important parameters of
company such as - turnover, profit, personnel, assets, etc. This information is pleasing to us, but especially obliging the future.

I am pleased of the fact that we increasingly assert ourselves in the private sector, where we managed to get very interesting projects
throughout Slovakia, namely South City Zone C1- 2 stage, SO 01 - Plate house, SO 03 - City villas South and infrastructure, and SO 02
- City villas- North, Residential building with polyfunctionality on Grésslingova street no. 50, Bratislava, Residence “Safranova zéhrada”
(Saffron garden). We can ‘'t forget the projects that we have gained in the segment in which we previously did not work - Highway R1
Lehota- noise control measures, Removal of disrepair on the road II/535 Mlynky. | believe we can handle also these projects without much
trouble.

However, the private sektor projects do not reach the volume as they did before crisis, where we implemented works for the private
sector at volume of 80% of annual turnover. Our goal is to get closer to this figure in the long term. We shouldn "t forget the projects that
we have implemented for the public sector and in particular finishing of our two core projects this and last year, such as Intensification of
WWTP Bardejov and Faculty Hospital of J. A. Reiman, PreSov - Internal medicine mono block and completed project Extension, a com-
prehensive reconstruction and technological modernization of operating rooms, central sterilization, radiology department and OAIM
Hospital Poprad, a.s..

I am very happy that despite not so favorable times we did not proceed to layoffs or pay cuts. On the contrary, we kept all the benefits
for our employers, starting with benefits in full, through participation in a variety of cultural and sporting events and vacation organized
by our company. | believe that these facts did not lurk to our staff and provide for them sufficiently motivating work- bench. Although we
have more work to do to improve the field of human resources.

The year 2013 is in front of us, which | personally consider as one of the most difficult in the history of our company. The initial
indications show that obtaining of reputable contract will be very difficult. Decreasing in construction output causes the fact that some
construction companies report the existential problems. Our company has a healthy basis due to the good economic condition and his-
tory. We are aware of the reality of present time, when it is necessary to appreciate the each work and every euro from investors. Next year
will depend also on finding company internal reserves. However, | believe that we will be able to cope with this reality, and we will be able
to positively balance also year 2013.

E Prihovor generalneho riaditela | Preamble of Chief Executive
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Chembkostav a.s. je renomovand, flexibilnd a stabilnd spolo¢nost pésobiaca na stavebnom trhu od roku 1996. Od svojho
vzniku vyznamnou mierou prispieva k stavebnému rozmachu vietkych regiénov Slovenska, ¢oho dékazom je mnoho vizudlne
atraktivnych, zaujimavo rieSenych a modernych stavieb.

Schopnost plnit ndro¢né poZiadavky na vysokej profesionalnej drovni s dérazom na etiku konania, spolocensku a envi-
ronmentalnu zodpovednost preukazuje pri realizcii projektov v oblasti ob¢ianskej, bytovej, priemyselnej vystavby, inZinierskych
stavieb a rekonstrukcie pamiatkovych objektov. Hlavnym pilierom tspechu spolo¢nosti sti zamestnanci. Preto sa snazime vy-
tvarat motivacné pracovné prostredie pre zamestnancov s ciefom ziskavat a vychovédvat odbornikov a tak zabezpecovat trvalt
prosperitu spolocnosti a jej dalsi rozvo.

Chemkostay, a.s. je drzitefom Styroch certifikitov manazérskych systémov - QMS, EMS, ISMS a BOZP. Dodrziavanie
podmienok stanovenych normami tychto systémov je nevyhnutnou podmienkou tspechu a konkurencieschopnosti v podmien-
kach sti¢asného podnikatelského trhu a je garanciou pokracovania nastipeného trendu spoloénosti.

Ocenenie aj v zahranici

Chembkostay, a.s. Michalovce zastupuje Slovenskd republiku v najvacsej eurépskej podnikatelskej sttazi The European Busi-
ness Awards ako ndrodny finalista 2012/13. Po splnenf tvrdych kritérii bola vybratd z mnozZstva firiem ako jedna z 10 narodnych
finalistov a v dalSom kole bojuje o ziskanie ocenenia narodny vitaz. The European Business Awards vyberala najvyznamnejsie
eurépske spolo¢nosti, ktorych podnikanie je zaloZené na schopnosti dodrZiavat tri hlavné zdsady, ktoré su v centre pozornosti
pri ocefiovani. Porota zloZend z vaZzenych odbornikov hladd v Slovenskej republike firmu, ktord sa prejavuje inovaciami, obchod-
nou dokonalostou a udrZatefnym rastom.

Specializdcia
* prace HSV « monolitické beténové konstrukcie ¢ ocefové konstrukcie ¢ zemné prace ¢ doprava a mechanizicia

Chembkostay, a.s. is a reputable, flexible and stable company, which operates in the construction market from 1996. Since
its formation it has a significant contribution to the construction expansion in all regions of Slovakia, of which the evidence are
many visually attractive, interesting and modern buildings.

The ability to meet the demanding requirements of public, private and state investors demonstrates the implementation of
projects in the field of civil, residential, industrial construction, civil engineering and reconstruction of historic buildings. Expe-
rience, potential of employees and subcontractors, and understanding of construction market requirements are guarantee of
quality of the carried out works.

Chembkostay, a.s. holds four certificates of Management Systems - QMS, EMS, ISMS, Health and safety. Compliance with
the conditions defined by standards of such systems is a necessary condition for success and competitiveness in today’s business
market and guarantees the continuation of the trend.

International award

Company Chemkostay, a. s. Michalovce represents Slovak Republic in the struggle for this prestigious award as a national fi-
nalist in 2012/13. After fulfillment of hard criteria, the company was selected from a number of companies as one of 10 national
finalists and at next round, fights to win the national award winner. The European business awards selected the most prominent
European companies whose business is based on the ability to follow three main principles that are the focus of the valuation.
A jury made of experts seeks in Slovak Republic a firm that shows innovation, business excellence and sustainable growth.

Specialization

¢ Main Construction Works ¢ Monolithic concrete structures ¢ Steel structures ® Earthworks
* Concrete production * Transit and mechanization

Profil spolo¢nosti | Company Profile B



VRCHOLOVY BRKelx
MANAZMENT

Predstavenstvo / Board of Directors

Ing. Tibor Macuga

predseda predstavenstva a.s.
vek: 55 rokov

VST Kogice,
Stavebna fakulta

Ing. Stanislav Jani¢

vek: 53 rokov

VST Koéice,
Stavebna fakulta

Ing. Milan Dunaj

vek: 46 rokov

Moskovsky institit Zelezni¢nej
dopravy Moskva

Ing. Patrik Sabov

¢len predstavenstva a.s.
vek: 35 rokov

EU v Bratislave, Podnikovo-
hospodarska fakulta v Kosiciach

Ing. Viliam Palo

¢len predstavenstva a.s.
vek: 39 rokov

Technicka univerzita Kosice,
Stavebnd fakulta

Vedenie spolocnosti / Management company

Ing. Patrik Sabov
Ing. Viliam Palo
Ing. Jozef Hruby
Ing. Jdn Fris

n Vrcholovy manazment | Top Management

podpredseda predstavenstva a.s.

podpredseda predstavenstva a.s.

obchodno-technicky riaditef
ekonomicky riaditel

vyrobny riaditef

MANAGEMENT

Chairman of the Board of Directors

Age: 55

Technical University of Kosice,
Faculty of Civil Consructions

Vice-Chairman of the Board of Directors
Age: 53

Technical University of KoSice,
Faculty of Civil Consructions

Vice-Chairman of the Board of Directors
Age: 46

Moscow Institute of Railway Transportation

Member of the Board of Directors
Age: 35

EU in Bratislava, The Faculty
of Business Economics in KoSice

Member of the Board of Directors
Age: 39

Technical University of Kosice,
Faculty of Civil Consructions

generdlny riaditef CEO

Commercial-Technical Director
Economic Director

Production Director



Vizia
»Svojou profesionalitou prispievat k rastu spolo¢nosti a pomahat nasim klientom,

aby sa ich predstavy stali skuto¢nostou STRATEG I C KY
Mlsm (poslanie)

v
vykondvat pre nasich klientov najvy$siu droveri kvalitnych sluzieb vo vystavbe za re- MANAZM ENT

alne trhové ceny N
* byt seriéznym, flexibilnym a reSpektovanym obchodnym partnerom S PO LOC N OSTI
*  zaistit dlhodobu existenciu nasej spolo¢nosti prostrednictvom opakovanych a refe-
ren¢nych zakaziek, dosiahnutych spokojnostou klientov vo v3etkych oblastiach, vra-
tane dodrziavania realizaénych terminov, dérazu na detail a kvalitu
*  zachovat ¢o najvyssiu troveri profesionality, integrity, poctivosti a ¢estnosti v nasich
vztahoch s nasimi dodavatelmi, poddodévatelmi, partnermi a klientmi

Stratégia a ciele ST RAT E G I C

Stratégia spolocnosti je spracovand na zaklade predpokladaného vyvoja stavebného
odvetvia. Spolo¢nost nastavila svoje ciele tak, aby plnohodnotne konkurovala na staveb- M A N AG E M E NT
nom trhu a uspokojila potreby svojich klientov a naplnila o¢akdvania akcionarov i za-

mestnancov. O F CO M PA NY

Strategické priority

* udrzat si stabilnu poziciu medzi $pickou firiem na stavebnom trhu

e rozsirit aktivhu ¢innost na zahrani¢nom stavebnom trhu

o ziskat dostato¢ny pocet zdkaziek, ktoré naplnia planovany vyrobny program

Zhrnutie vyvoja v roku 2012 a vyhliadky na najblizsie obdobie

Rok 2012 z pohfadu obchodnej politiky bol rokom, v ktorom sme si chceli potvrdit, Ze nasa spolo¢nost vie v obdobi krizy dosahovat
vyrovnané vykony. Myslim, Ze sa ndm to podarilo a verim, Ze nds to posilnilo do buducich obdobi.

Taktika spolo¢nosti vyplyvajlica z nasej stratégie, sa z pohfadu obchodnej politiky oproti predchadzajicemu roku, zdsadne nemenila.
Sustredili sme sa na ukoncéenie rozpracovanych stavieb, zahdjenych v predoslom obdobi. Pri ziskavani novych prOJektov sme sa orientovali
prevazne na zakazky z prostredla verejného obstaravanla ktoré sme vhodne doplali akciami zo stikromného sektora. Rok 2012 mozeme
hodnotit ako tspesny, aj ked vyhfad do budicnosti uz nie je taky optimisticky.

Zaciatkom roka 2013 musime dosiahnut, aby sme tendre, ktoré su pre firmu vyznamné, dotiahli do pozicie podpisania zmliv a zacali
tak samotnd realizaciu. Je potrebné zintenzivnit pésobenie na zahrani¢nom stavebnom trhu a pretavit ho do realizacie konkrétnych stavieb.

V cestnej infrastrukttre dspesne ukoncit vyhraté akcie a pre objemné tendre ndjst partnera, s ktorym by sme vedeli konkurovat velkym
spolo¢nostiam.

Rok 2013 bude predovietkym obdobim, kedy nasa spolo¢nost bude musiet prekonat tzv. ,hluché obdobia“, ktoré vznikaji medzi
vyhodnotenim velkych sttazi verejného obstardvania az po samotny podpis zmluvy a ndsledné zahajenie prac. Pre takéto obdobie bude
potrebné ziskat mensie projekty, ¢im doplnime o¢akavany vyrobny program.

Vision
“With our professionalism we contribute to the growth of the society and help our clients their ideas become a reality”

Mission

* to perform for our clients the highest level of quality construction services at fair market prices

e to be serious, flexible and respected business partner

e to ensure the long-term viability of our company through repeated and reference contracts, achieved by clients satisfaction in all
areas, including compliance with implementation deadlines, attention to detail and quality

*  to maintain the highest standards of professionalism, integrity, honesty and fairness in our relationships with our suppliers, subcon-
tractors, partners and clients

Strategy and objectives

The company’s strategy is developed based on the expected development of the construction industry. The company has set its
targets in order to fully compete in the construction market and meet its clients’ needs and fulfill the expectations of shareholders and
employees.

Strategic Priorities

*  to maintain a stable position between the top of companies in the construction market
e to extend the active work on the foreign construction market

*  to obtain a sufficient number of contracts that meet the planned production schedule

Summary of developments in 2012 and expectations from the coming period

2012, in terms of trade policy, was a year in which we wanted to confirm ourselves that our company can achieve balanced perfor-
mance in times of crisis. | think we did it and | believe it has strengthened us for the future periods.

Company s tactic, resulting from our strategy, hasn "t essentially changed from the perspective of trade policy over the previous
year. We have focused on the completion of unfinished buildings, which we started in the previous period. At getting the new projects, we
focused mainly on contracts from public procurement that appropriately complemented the projects of the private sector. The year 2012
can be described as successful, although prediction of future is not as optimistic.

At the beginning of 2013 we must achieve in order to tenders, which are important for the company, would be brought into position
of signing contracts and began an actual implementation. It is necessary to intensify the action of the abroad construction market and
transform it into implementation of actual buildings.

Our goal is to also successfully complete the won projects of the road infrastructure and for extensive tenders to find a partner with
whom we could compete with big companies.

Year 2013 will be mainly a period when our company will have to overcome so called “empty period” that arises between eval-
uations of major competitions of public procurement and signing the contract to the subsequent commencement of work.

For such period it will be necessary to obtain smaller projects that complement the expected production schedule.

Strategicky manazment spolocnosti | Strategic management of Company B



Hlavnymi stavebnymi aktivitami spolocnosti sii:

OBLASTI
POSOBENIA

Specializdcia

prace HSV

monolitické betédnové konstrukcie
ocelové konstrukcie

zemné prace

vyroba beténu

doprava a mechanizéicia

Obcianska a bytovd vystavba

administrativne a obytné budovy
polyfunkéné objekty
zdravotnicke zariadenia

garaze

tribdny

autosalény

obchodné centrd

Priemyselné stavby

vyrobné, skladové a expedic¢né haly v elektrotech-
nickom, papierenskom a spotrebnom priemysle
stavebné prace pri rekonstrukcidch a dostavbach
v energetike a chemickom priemysle

InZinierske stavby

vodné nddrze a precerpdvacie stanice
vodovody, kanalizacie

¢istiarne odpadovych véd

spevnené plochy

parkoviskd, komunikacie

Rekonstrukcie pamiatkovych objektov

historické objekty

E Oblasti pésobenia | Areas of operation

AREAS
OF OPERATION

Major building activities of the Company are:

Specialization

Main Construction works
Monolitic concrete structures
Steel structures

Earth works

Concrete production

Transit and mechanization

Civil and housing building

Administrative and residential buildings
Polyfunctional buildings

Medical Facilities

Garages

Tribunes

Automobile Showrooms

Shopping Markets Centers

Industrial buildings

Production, storage and dispatch halls in elec-
tronics, paper and consumer goods industry
Building works at reconstructions and comple-
tions in the energy and chemical industry

Engineering structures

Water reservoirs and pumping stations
Water supply, sewerage

Wastewater treatment

Hard surfaces

Parking spaces, communications

Reconstruction of monuments

Historic buildings



GENERAL ASSEMBLY BOARD OF DIRECTORS VO RGAN IgAéNA
STRUKTURA
SPOLOCNOSTI

ORGANIZATION

STRUCTURE

Chief executive Division
v,

( QUALITY MANAGERN

QMS, 1SO 9001,
ISO 14001, OHSAS 18001,
SO 27001,

Control Activity,
Metrology

( SECTRETARIAT w

y

(" ADMINISTRATION
OF ASSETS

Real Estate Management,
Power Engineering

Safety and Health
Protection,

Fire Protection,
Enviromental Protection

C Department of Export\l (C Legal Department N Personal Department )
o y .

. .« omm
( Economic Division (

( Production Division

Information system Technical Department Economic Centres
Department Price Offers Constructions
General Accounting Intracompany Price Process- Supplies
Material Accounting ing Transport
Investments Accounting Database of Subcontractors Mechanization
Financing Processing of Subdeliveries Warehouses
Cashier Contracts Preparation Geodetic Works
Labor and Wages Administration of PD and Concrete Armature Work-
Planning and Analyses Standards shop

Marketing Concrete Mixing Plant

Claims

Organizacnd Struktira spolocnosti | Organization structure



Vazeni obchodnf partneri,

uplynuly rok pre slovenskych stavbdrov znamenal cca 12% vypadok produkcie. Vzhfadom k tomuto konstatovaniu mézem
za nadu spoloc¢nost vyjadrit spokojnost. Dosiahli sme celkovy obrat na trovni 54 mil. EUR, ¢o je jeden z najvy3sich v histérii fir-
my. Napriek stagndcii stavebnictva sa ndm darf prechadzat nepriaznivym obdobim bez vdZznejsich problémov. Rentabilita, resp.
ziskovost je primerand dobe, v ktorej sa nachddzame. Nezanedbatelnym faktorom je akceptdcia nasich hlavnych financujicich
bdnk. Je to v dnednych ¢asoch pre nds velmi délezité, mat istotu pri prefinancovani projektov, kde je dlha splatnost faktur, resp.
zla platobna disciplina u investorov.

V tomto nelahkom obdobi, v ktorom sa slovenské stavebnictvo nachddza, sa utvrdzujeme v tom, Ze nasa vizia budovania
stredne vefkej firmy je spravna. Flexibilita a prispésobovanie sa potrebdm trhu je fahsia u mensich firiem, ako u velkych spo-
lo¢nosti. Dnesnd doba tomu ddva za pravdu. ZIu situdciu vo vefkom stavebnictve na Slovensku sa snaZi riesit aj samotny Stt,
vypisanim velkych tendrov na diafnice a cestnt infrastruktdru. Zial, tito iniciativa naraza na problémy vo verejnom obstardvan(
a napokon proces obstaravania je neprimerane dlhy.

Tesime sa z toho, Ze oziva privatny sektor a ndm sa dari ziskavat sikromné zakazky, kde obstardvanie je jednoduchsie a pro-
ces neporovnatelne rychlejsi. Kritéria tychto investorov su kvalita, termin a cena. Je to ndro¢né, ale profesionalna firma s tym
nemdze mat problém.

Vzhladom k ubytku investicii v oblasti pozemného stavitefstva, sme v poslednom obdobi zacali prenikat do niektorych
segmentov inZinierskych stavieb ako liniové stavby, resp. cestnd infrastruktira. Podla nasich poslednych vnitrofiremnych hod-
notenf, sa toto rozhodnutie ukazuje ako prezieravé a spravne.

Délezitym hodnotenim nasej prace je spokojnost nasich investorov. V uplynulom obdobi sme nezaznamenali Ziadnu nega-
tivnu kritiku, ¢o nds tedi. Preto aj toto je priestor na podakovanie nasim obchodnym partnerom, projektantom, poddodavate-
[om aj zamestnancom za odvedent pracu.

Chemkostav v poslednych rokoch stabilizoval svoju produkciu na drovni 50 mil. EUR, ostava len verit, Ze tito métu bude
dosahovat aj v daldom obdobi. Caké nés naro¢ny rok 2013, ktory chceme Uspesne
zvlddnut. Nasa spolo¢nost md na to vietky predpoklady.

ZHODNOTENIE YEAR EVALUATION
ROKA OCAMI IN THE VIEW
PREDSEDU OF CHAIRMAN
PREDSTAVENSTVA KOImaNglsR:10Z\4B)]

Dear business partners,

For Slovak builders the past year meant about 12% of production shortfall. Even for this fact we can express the satisfaction.
We have achieved a total turnover of 54 million EUR, which is one of the highest in company history. Despite construction stag-
nation we are able to go through bad times without serious problems. Profitability, respectively gross profit margin is adequate
to period in which we find ourselves. Non-negligible factor is the acceptance of our principal financing banks. It is nowadays very
important for us to have confidence in the project financing, which has a long maturity of invoices, respectively a poor payment
discipline among investors.

In this difficult period, in which is the Slovak construction, confirm us that our vision of building a medium-sized firms is
correct. Flexibility and adaptation to market needs is easier for smaller companies than for large companies. Today’s time it
gives it the truth. The state itself is trying to solve the bad situation in a large construction in Slovakia, by the major tender of
highways and road infrastructure. Unfortunately, this initiative raises issues in the public procurement and ultimately the pro-
curement process is disproportionally long.

We are glad that the private sector revives and we are successful in obtaining private contracts where procurement is in-
finitely easier and the process is faster. Criteria of such investors are quality, term and price. It’s difficult but for a professional
company it can "t be a problem.

Due to the decline of investment in building construction, we have recently begun to work in certain segments of civil en-
gineering as linear structures, respectively road infrastructure. According to our recent internal corporate ratings, this decision
appears to be foresighted and proper.

An important assessment of our work is the satisfaction of our investors. In past period we have not seen any negative criti-
cism, which we enjoy. Therefore, this is a space to thank our business partners, designers, subcontractors and employees for
work done.

Chemkostav in recent years stabilized its production on the level of 50 million EUR; it remains just to believe that it will
achieve the major frontier also in the future. We are facing a difficult year 2013, which we would like to handle successfully. Our
company has for it all the assumptions.

B Zhodnotenie roka ocami predsedu predstavenstva | Year evaluation in the view of Chairman of the Board



vany manazérsky systém ponimame ako univerzalny a efektivny manazér-
ri realizcii nasich vytycenych cielov v snahe maximalizovat hodnotu a rast
. Uprednostriujeme postupy, ktoré budujeme na dlhoro¢nom dosahovani
bnej produkcie, bezpecnosti pri préci, neposkodzovani Zivotného prostre-
¢nosti informacnych aktiv. |

e stanovena podnikova stratégia, politika spolo¢nosti, naplrianie zavazkov
cinnosti s Integrovanym manazérskym systémom tvorf nastroj efektivneho,
a systémovo-procesného riadenia organizicie.

le budujeme svoje systémy riadenia, vychddzajlic z poznania, kde sa spolo¢-
za a kam ju chceme smerovat, analyzujeme predoslé obdobia - ispechy aj
a v strategickom ponimani staviame nasledné systémy riadenia tak, aby sa
bnej produkcie zlepsovala, neposkodzovali sme obmedzené prirodne zdro-
die, neohrozili bezpecnost pracovnikov na stavbach a nasledne uZivatefov
eb a zabezpecili sme dostatocnti informacnu bezpecnost v organizaci.

manazérske systémy riadenia tvoria :
ém manazérstva kvality (Quality Management System) - QMS,
ronmentalny manazérsky systém (Environmental Management System) -

tém riadenia bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci (Health Safety Mana-
em) - HSMS,

tém riadenia informacnej bezpecnosti (Information Security Management
MS

ty z neustdle budovaného IMS spolocnost pocituje v oblasti strategickej,
), niadiacej a taktiez ekonomicko-obchodnej povahy, z ktorych mézeme

psovanie nasho podnikatelského profilu v konkurenénom prostredi
Sovanie povesti organizacie

t organizacie vo vietkych rovinach a Grovniach

kavanie konkurencnej whody pri vyberovych konaniach a pod.

javanie IMS prostrednictvom dohfadovych a recertifika¢nych auditov za-
UV SUD Slovakia, s.r.o.

We see the lintegrated management system as a universal and effective manage-
ment tool in implementing our set goals, in order to maximize the value and growth of
the organization. We prefer methods that we construct on many years of achieving qu-
ality of construction work, safety at work, protection of the environment and security
of information assets.

Properly set corporate strategy, company policy, fulfilling commitments and ob-
jectives in conjunction with the Integrated Management System forms an effective tool
of a single system-process management of organization.

We continually construct our management systems, based on knowledge of where
the company is and where we want to go, we analyze the previous year - successes and
failures, and in strategic terms we construct management systems in order to improve
the quality of the construction production, not to damage limited natural resources
and environment, not to jeopardize with the safety of workers in constructions and the-
ir subsequent users and to ensure the sufficient information security in organizations.

Our management control systems are:

*  Quality Management System (QMS)

* Environmental Management System (EMS)

e Health Safety Management System (HSMS)

* Information Security Management System (ISMS)

The Company experiences the benefits of continuous building IMS, in strategic,
operational, management and also economic and commercial field, of which we can
highlight:

- Improving our business profile in a competitive environment
- Increasing the goodwill of the organization
- Growth of the organization at all levels
- Obtaining a competitive advantage in competitions and more.

‘Compliance with IMS through surveillance and recertification audits is provided
by TUV SUD Slovakia, s.r.o.
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Integrovany manazérsky systém - IMS | Integrated Management System - IMS n



TESCO TESCO
SUPERMARKET SUPERMARKET
0,8K IVANKA 0,8K IVANKA
PRI DUNAJI PRI DUNAJI

TESCO Supermarket 0,8k lvanka
pri Dunaji sa nachadza na hranici za-
stavaného Uzemia obce v katastri Farna,
pri hlavnej prijazdovej ceste zo smeru Bra-
tislava - Senec.

Objekt supermarketu je jednopod-
lazny nepodpivniceny, s celkovou predaj-
nou plochou 800 m?. Nosnt konstrukciu
tvori montovany Zelezobeténovy skelet,
zaloZeny na ihlanovych pilétach. Oplaste-
nie je rieSené v novom dizajne, kde do-
minantné casti objektu ako je vstup a re-
klamné panely, si oblozené drevenym
obkladom. Sti¢astou obchodného centra st chodniky pre pesich, pristupové komunikacie a parkovisko.

Tesco Supermarket 0,8k lvanka pri Dunaji is located on the edge of the village built-up area, in land registry of Farna, near
the main access road from the direction of Bratislava - Senec.

Supermarket building is a one storey, with no basement, with a total sales area of 800 m?. Supporting structure is from the
assembled reinforced concrete skeleton based on spire piles. Covering is done in the new design, where the dominant part of the
object as the entrance and billboards will be lined with wood paneling.

As the part of the shopping center are the pedestrian path, access rods and car park.

HYPERMARKET TESCO
TESCO HYPERMARKET IN
SPISSKA NOVA VES BN\ RYi=S

Nové obchodné centrum Tesco slu-
Zi nielen vetkym obyvatefom a navstev-
nikom Spisskej Novej Vsi, ale aj celému
regiénu. Ciefom projektu bolo vybudo-
vat novl komplexne vybavenu velkopre-
dajiiu typu ,Hypermarket®, parkovisko
pre osobné automobily zdkaznikov a za-
sobovaci dvor. Zakladnou néapliiou pre-
vadzky je maloobchodny predaj prevazne
potravinarskeho tovaru v Sirokom sorti-
mente a predaj vybranych sortimentov
nepotravindrskeho a priemyselného tova-
ru pre domdcnost. Objekt je rieSeny ako
jednopodlazny s malou dvojpodlaznou novostavbou v zazem.

The new shopping center serves not only to all residents and visitors of Spisskd Nova Ves, but also the entire region. The
aim of this construction is to build a new fully equipped department store of “Hypermarket” type, parking spaces for customers
and supply barnyard. The basic shortfall of operation is mainly retailing of food products in a wide range and sale of selected as-
sortments of non-food and industrial household goods. Object hypermarket is essentially designed as a single-storey with small
two-storey new construction in the rear.



PRISTAVBA EXTENSION AND

A REKONSTRUKCIA REee]N yi:llenylo]N
NEMOCNICE OF HOSPITAL
POPRAD POPRAD

Pristavba, komplexnd rekonstrukcia
a technologickd modernizicia oddeleni Ne-
mocnice Poprad, a.s.

Nemocnica v Poprade sa nachddza medzi
centrom a sidliskom Juh. Tvori ju sudstava ob-
jektov v jednom areali.

Hlavnym objektom je monoblok v tvare
H obsahujuci |6zkovu ¢ast, komplement a po-
likliniku. K 16Zkovej ¢asti je eSte na juZnej strane
pripojeny celok detskej polikliniky. Objekt ma
11 nadzemnych podlazi a 2 suterény, polikli-
nika 4 nadzemné a jedno podzemné podlazie.

Projekt riesil tzv. tazké prevadzky, ako su
operacné saly, centrédlna sterilizacia, rddiolégia
a pre uzavretie cyklu neodkladnej zdravotnej
starostlivosti vznikli na prizemi priestory od-
delenia anestéziolégie a intenzivnej mediciny,
ktoré nadvdzuji na centralny prijem. Stavba
je rieSend ako Zelezobeténovy skelet s murova-

nym obvodovym plastom a plochou strechou.

Nemocnica rozsirenim svojej kapacity operaénych sal
z 6smich na desat, vytvorila priestor na zvy$enie poctu ope-
rovanych pacientov, ako aj na rozsirenie skaly operaénych
vykonov. Vyhodou centralizacie operaénych sl je zvySenie
efektivnosti opera¢nych vykonov, zvysenie komfortu pre pa-
cientov, kvality poskytovanych sluZieb, zlepSenie pracov-
nych podmienok persondlu a rychlejsia priprava na operac-
né vykony.

Extension, a comprehensive reconstruction and tech-
nological modernization of operating rooms, central steri-

lization, radiology department and OAIM Hospital Pop-
rad, Inc.

Poprad Hospital lies between the Centre and South habitation. It comprises the system of objects in one area. The
main object is an “H” shaped mono-block containing the bedding section, complement and clinic. To the bedding section
is also on the south side attached the entity of child clinic. The building has eleven floors and two basements; clinic has
four over ground and one underground floor.

The project addressed so called heavy traffic, such as operating rooms, central sterilization, and radiology and for
closing cycle of urgent medical care incurred on the ground floor the premises of department of anesthesiology and inten-
sive care, which are linked to a central reception. The building is designed as a reinforced concrete frame with brick outer
wall and flat roof.

Hospital, by expanding its capacity from eight operating rooms to ten, has created a space for increasing the number
of operated patients, as well as to extend the range of surgical procedures. The advantage of centralization of operating
rooms is to increase the efficiency of surgical procedures, to increase comfort for patients, quality of service, to improve
the working conditions of personnel and quicker preparation for surgical procedures.



JUZNE
MESTO
ZONA C1
2. ETAPA

Juzné mesto Zéna C1- 2. etapa;
SO01- Doskovy dom, SO03- Mestské
vily- Juh a infrastruktdra

Reziden¢ny komplex Juzné mesto
vyrasta pozd[? jestvujicej cesty |./2 Bra-
tislava - Rusovce v dosial nezastava-
nej casti Petrzalky. Na Gzemi o rozlohe
takmer 5 ha bude postavenych 70 ro-
dinnych domov v radovej zastavbe roz-
delenych do blokov po 2, 4 a 6 objek-
toch a 192 jedno az pétizbovych bytov
v nizkopodlaznych obytnych domoch.

Zaroven bol vytvoreny priestor aj na re-

krea¢nd zénu s malym jazierkom a ih-
riskom pre deti, ktoré umocnia pohodu
domova.

Aredl tvori 5 dominédnt: 2 Juzné vi-
lové domy, 2 Severné vilové domy a Do-
skovy (Zapadny) vilovy dom s dobrou
obcianskou vybavenostou a prijemnym
spolocenskym prostredim. Vilové domy
pozostavaji z jedného podzemného
podlazia, ktoré je pod celym objektom
a jeho prevaznu cast tvori hromad-
na gardZ pre max. 50 dut a technické
priestory, z piatich nadzemnych pod-
lazi, pricom 2. az 5. NP su urcené len

na byvanie. Na 1.NP st okrem bytov aj
dva samostatné priestory prevadzky ob-
chodov alebo sluzieb a rozvodne NN a UPS, pre kazdu
nadzemnu cast stavby samostatne.

Nosnt kon3trukciu objektu v podzemnom a prvom
nadzemnom podlazi tvori Zelezobetédnovy monoliticky
skelet s nosnymi stipmi obd(znikového prierezu. Od 2.
NP, zvisly nosny systém tvoria obvodové a medzibytové
nosné steny z tehlového muriva, pozadovane] pevnosti.

Jedine¢nd poloha v prirode luznych lesov s vyni-
kajdcimi moZnostami relaxu a zdroveri blizkost centra
hlavného mesta poskytuju unikatne podmienky byvania

tym, ktori uprednostriuji moderné trendy domova.




SOUTH
CITY

ZONE C1
2 STAGE

South City Zone C1-2 stage; SO01-
Plate House, SO03-Town villas- South
and infrastructure

Residential Complex South City
grows along an existing road I. / 2 Bra-
tislava - Rusovce, in yet unbuilt area
in Petrzalka. On the territory of nearly
5 ha, 70 houses will be built in a row
houses divided into blocks of 2, 4 and
6 buildings and 192 one to five rooms
apartments in low-floor residential
buildings. There was also a space for a
recreational area created with a small
pond and a playground for children,
which enhances the comfort of home.

The complex consists of five domi-
nates: 2 South residential buildings,
2 North residential houses and Plate
(West) residential house with good
amenities and friendly social environ-
ment. Residential buildings consists of
a one underground floor, which is un-
der the whole object and its prevalent
part is mass garage for maximum of 50
cars and technical areas, of five storey,
where the 2nd to 5th above ground
floors are meant only for the living. On

the Tst above ground floor are within
the apartments also two separate ar-
eas of operation of shops and services designed and LV
switchgear and UPS, separately for any above ground
part of the building.

The bearing structure of the building in under-
ground and first floor consists of a monolithic rein-
forced concrete frame with supporting columns of rec-
tangular cross-section. From second over ground floor,
vertical bearing system consists of perimeter and inter-
flat load-bearing walls of brick masonry, in the required
strength.

The exclusive location in the nature of the meadow
forests with excellent opportunities for relaxation and
also the closeness of capital city Centrum provides
unique living conditions for those who prefer modern

home trends.



Pristavba a rekonstrukcia
Zariadenia pre seniorov
Michalovce

STAVBY Existujuci ubytovaci objekt Zariadenia

4 pre seniorov pozostdva z dvoch pavilé-

v REALIZACI I nov. Cast A je 9 podlaznd a ¢ast B je 7

podlaznd. Prinos projektu bude v zhod-

noteni existujliceho zariadenia pre se-

niorov. Jednotlivé stavebné objekty boli

koncepéne navrhnuté tak, aby svojim

plosnym 3tandardom a drovriou tech-

O N GO I N G nického vybavenia splfiali si¢asné poziadavky objednavatela a vieobecne zavizné
predpisy a normy.

CONSTRUCTIONS

Extension and reconstruction of Facility for Seniors Michalovce

The existing accommodation facility for seniors consists of two pavilions. Part A is

a 9 storey and part B is 7 storey object. The benefits of the project is in the assess-
ment of the existing facility for the elderly. Each building objects were conceptually
designed so that its surface area standards and the level of technical equipment meet current requirements of Beneficiary and
generally binding regulations and standards.

Gemerska Ves - Infrastruktara

Obec Gemerska Ves lezi v okrese Reviica, na tpiti Juhoslovenskej kotliny. V obci Zije
935 obyvatefov, ztoho 431 Rémov. Projekt Gemerska Ves - Infrastruktira riesi oblast
zdsobovania obce pitnou vodou, resp. dobudovanie verejného vodovodu do oblasti
obyvanej rémskou komunitou, odvadzanie a ¢istenie odpadovych véd, komunikécie
v rozsahu pristupu do rémskej osady, elektrické rozvody a verejné osvetlenie.

Gemerskda Ves - Infrastructure

Village Gemerska Ves is located in the district Revtca at the foot of South Slovakian
basin. In the village live 935 people, including 431 Gypsies. Project Gemerska Ves -

Infrastructure solves the fields in the village as supplies of drinking water, respectively
completion of the public water supply in the area inhabited by the Gypsy community, collection and treatment of wastewater,
communication within access to Gypsy settlement, electrical distribution and public lighting.

Rozvoj infrastruktiry a modernizacia vybavenia Technickej
univerzity v KoSiciach za ti¢celom zlepsenia podmienok
vzdelavacieho procesu

Zéakladnym zdmerom je rozsirenie existujlicich priestorov a laboratérii a vytvorenie
moderného univerzdlneho vyucbovo- laboratérneho centra, ktoré je podmienkou
pre Uspednt ¢innost univerzity. Sucastou projektu su stavebné Upravy priestorov
Fakulty umeni TU. Pri pracach déjde k prestavbdm priestorov socidlnych zariadent,
v celej budove bude nésledne vykonana rekonstrukcia elektrického vedenia, osvetle-
nia, vykurovania a rozvodov vody a kanalizacie. Projekt popri tipravach Fakulty ume-
ni riedi aj rekonstrukciu dvoch existujucich hdl a zastavanie dvoch dvorov, ktoré sa
medzi halami nachadzaju.

Infrastructure development and upgrading of facilities at the Technical University in KoSice
in order to improve the conditions of the educational process

The basic intention is to expand existing facilities and laboratories and to establish a modern universal teaching- laboratory
center, which is a requirement for the successful university activity. The project includes construction works of TU Faculty of
Arts area. While working, the rearrangements of toilet facilities are planned and subsequently the reconstruction of electrical
wiring, lighting, heating and water pipes and sewers will be performed in the entire building. Project along the Faculty of Arts
modifications, also addresses the reconstruction of two existing halls and two courtyards espousal that is located between

the halls.

m Stavby v realizicii | Ongoing Constructions



FNsP J.A.Reimana PreSov
- Internisticky monoblok

Hlavnou népliou predpokladaného

investicného zdmeru je vystavba samo- STAVBY

statne stojaceho pavilénu FNsP J.A.Re- »,
imana v jestvujicom aredli na Hollého V REALIZAC“
ulici, v susedstve chirurgického mono-
bloku. V novej Sestpodlaznej budove
budd umiestnené: 1. a 2. internd klini-
ka, kardiocentrum, kardiolégia, neuro-
logicka klinika, centrdlny internisticky

prijem a lekareri. Pri kazdom z oddelent O N GO I N G

sa rata s ambulantnou a [6Zkovou ¢astou. Vystavbou nového monobloku sa celkovo

zefektivnia aj ostatné naklady na energidch a zvy3i sa kvalita zdravotnej starostlivosti. CO N STRU CTI O N S

Faculty Hospital of J. A. Reiman, PreSov
- Internal medicine mono block

The main task of the anticipated investment plan is the construction of standing

alone pavilion of Faculty Hospital of J. A. Reiman in the existing complex on Holeho

Street, adjacent to the surgical mono block. In the new six floor building the 1st and 2nd Internal Medicine, Cardio centrum,
Cardiology, Neurology, Central Internal medicine intake and pharmacy will be located. For each of the department it’s counted
with ambulatory and inpatient part. By construction of a new mono block the other cost of energy will be more efficient and
quality of healthcare will increase.

Rezidencia Safranova zdhrada

Rezidenény projekt byvania Safranova zahrada, je umiestneny do historického parku
byvalych kasarni Kapitana Jaro%a v centre mesta Ko3ice. Pomenovanie projektu Saf-
rdnova zdhrada vychddza z dobového nazvu tejto lokality, kedZe a? do roku 1895 sa
tu nachadzali rozsiahle liky s totoZznym oznacenim, ktoré boli postupne zastavané.
Obytny projekt Safranova zahrada predstavuje originalne byvanie v parku v centre
Kosic. Projekt pontika vlastné parkovanie, ob¢iansku vybavenost, dostupnost verej-
nou dopravou a bezprostredny kontakt s kultirou. Celkovo je v novostavbe 73 bytov.

Residence , Safranova zahrada” (Saffron garden)

Residential housing project “Safranova zahrada” is placed in a historical park of cap-
tain Jaro$ of former barracks in the center of Kogice. The project name “Safranova zahrada” is based on contemporary name of
this locality, since until 1895 it contained the vast meadows with the same name, which has been gradually built up. Residential
project “Safrdnova zéhrada features the original housing in a park in the center of Koice. The project offers its own parking,
amenities, availability of public transportation and direct contact with the culture. In total there are 73 apartments in the new

building.

" Juzné Mesto Zéna C1- 2.etapa - SO 02 Mestské vily Sever, Bra-
tislava Petrzalka

Objekt SO 02- Mestské vily Sever st sticastou rezidenéného komplexu Juzné mesto.
Spolu s objektom SO 01 Doskovy dom a SO 03 Mestské vily Juh st komponova-
né tak, aby vytvorili uzavreté kondominium s vnitornym parkom, ktoré sa otvara
na juh smerom k luznym lesom. Takymto sp6sobom je vnitorné obytné prostredie
chranené pred negativnymi vplyvmi budtcej vystavby na severe a vychode, a zdrover
frekventovanej cesty na zdpade. V priestoroch medzi objektmi sa nachddza aredl vy-
4 tvorenyna rekreacnt zénu s parkom, Sportovou plochou a ihriskom pre deti.

South City Zone C1-2. stage - SO 02 City villas North, Bratislava Petrzalka

Object SO 02- Residential villas North are part of residential complex South City. With the object of SO 01 Plate house and SO
03 Residential villas South are composed to form a closed condominium with the park, which opens to the south towards the
floodplain forest. In this way is the internal residential environments protected from the negative effects of future construction
on the north and east and from a busy road in the west as well. In the spaces between objects a leisure area is located with parks,
sport area and playground for children.

Stavby v realizacii | Ongoing Constructions m



Stavebné prace
na Bioplynovej stanici

Sacurov

STAVBY Projekt je situovany v obci Sacurov.
V REALIZACII 7 zikedemmio o dedo budd vl

nané prace na objektoch privodu vody,
kanalizacie, manipula¢nej plochy a ho-
mogenizacie. TaktieZ sa zrealizuju zakla-
dy davkovacieho zdsobnika, fermento-
ra, skladovacej nadrze, strojovne plynu,
kogeneracie, hordku zbytkového plynu,

trafostanice, sanitirneho kontajnera,
ONGOING j

stoZiaru hromozvodu, poZiarnej nadrze,

CONSTRUCTIONS rozvodne a velinu.

Construction work on biogas stations Sa¢urov

Project is located in the village Sacurov. On the basis of the contract of work there

will be performed work on objects of water supply, sewerage, manipulation surface
and homogenization. There also will be implemented the foundation of the dosing tank, the fermenter, the storage tank, the gas
engine room, the cogeneration, the residual gas burner, the substation, the sanitary container, mast lightning, the fire tanks, the
switch room and the control center.

Odstranenie havarijného stavu na ceste 11/535 Mlynky

Cesta lI/535 je v katastrdlnom tzemi Mlynky na viacerych miestach poskodena zosu-
vom krajnice a svahu cestného telesa. Ide o dsek dlhy 550 metrov. Cesta vedie pozd[?
Zelezni¢nej trate. Neustdle ju podmyvaju dazde, otrasy tazkych ndkladnych aut spé-
sobuju drobenie asfaltu a zosypavanie pri Sikmom svahu. Vzhladom na jej havarijny
stav je nevyhnutné urychlene realizovat zabezpecenie zosuvu a rekonstrukciu cestné-
ho telesa. Celkova rekonstrukcia daného tseku je nevyhnutna z dévodu ohrozenia
prejazdnosti tejto cesty.

Removal of disrepair on the road 11/535 Mlynky

Road 11/535 is in the administrative area Mlynky damaged in several places by shoulders and slope road verges body landslides.
It is a section 550 meters long. The road runs along the railway line. It is constantly undermined by rains, heavy truck shocks
cause asphalt crumbling and falling apart at oblique slope. Given the state of disrepair it is necessary to urgently implement the
protection from landslip and reconstruction of road body. Total reconstruction of the section is necessary because of the danger
of carriageway.

Rozéirenie a intenzifikacia COV Bardejov

Investi¢ny projekt ,,Zasobovanie pitnou vodou a vybudovanie kanalizacie obcf v mik-
roregiéne Bardejov - Hornd Topla“ riesi zabezpecenie zvySenia napojenosti obyva-
tefov na verejny vodovod a verejnu kanaliziciu v aglomeracii Bardejov a aglomerdcii
Lenartov - Malcov. Hlavnym ciefom projektu je rozsirenie zdsobovania pitnou vodou
a odkanalizovanie a ¢istenie odpadovych v6d a tym aj ochrana vodnych zdrojov pred
znedistenim z bodovych zdrojov pri splneni poZiadaviek smernice 91/271/EHS a na-
rodnych pravnych predpisov o Cisteni mestskych odpadovych véd.

Intensification of WWTP Bardejov

Investment project “Drinking water supply and sewerage build communities in the

micro-region Bardejov - Hornad Topfa” ensures the increase of connection to public water and sewage system in the agglomera-
tion Bardejov and Lenartov - Malcov. The main aim of the project is to expand the supply of drinking water and sewerage and
waste water and thereby protecting water resources against pollution from point sources subject to the requirements of Directive
91/271/EEC and the national legislation on urban waste water treatment.

m Stavby v realizacii | Ongoing Constructions



Rychlostna cesta R1 Lehota
- protihlukové opatrenia

Stcasnd rychlostnd cesta R1 v dse-

ku pred Nitrou prechadza pozdfi STAVBY

zastavby v obci Lehota, pricom naj- -
blizSie rodinné domy st vo vzdia- V REALIZAC“
lenosti asi 100 metrov od vozovky.
Obyvatelia prifahlych nehnutefnos-
ti st tak podfa sacasnych merani
cez den zatazovani hlukom 63,1 dB.
Protihlukovd stena bude fungovat

ako rozhodujdice, primdrne opatrenie pre zniZenie hluku v najblizSom obdobf
a splnenie hlukovych limitov pre obytnd zastavbu. Stena je navrhnutd na pravej ON GO I NG

krajnici R1. Celkové dl#ka navrhnutej protihlukovej steny je 1050,60 m, z toho CONSTRU CTIONS

547 m bude realizovanych na rimse mosta.

Highway R1 Lehota- noise control measures

The current highway R1 in section before Nitra passes along the buildings in the

village Lehota, while the nearest houses are at a distance of about 100 meters from the road. Residents of adjacent properties are
as under current measurements during the day burdened with noise 63.1 db. Noise control barrier will act as a crucial primary
measure to reduce noise in the near future and will meet the noise limits for residential buildings. The wall is designed on the
right shoulder of R1. The total length of the proposed noise control barrieris 1050.60 m, of which 547 m will be carried out on
the ledge of the bridge.

Bytovy dom s polyfunkciou
na Grosslingovej ulici ¢. 50, Bratislava

Objekt novostavby bytového domu s polyfunkciou na Grésslingovej ulici ¢. 50 v Bra-
tislave bude prevazne bytovy dom doplneny v prizemi o predajné priestory sltZiace
obyvatefom domu a okoliu. Byty sa budd nachadzat na Siestich nadzemnych podla-
Ziach, pricom tie na najvy$8ich dvoch poschodiach budu pre svetlo-technické pome-
ry uskakované vo svojej uli¢nej fasdde. Takto vzniknud bytové jednotky so zvdcSeny-
mi terasami. Principom rieSenia vietkych bytovych poschodi je orientacia obytnych
priestorov a pracovni do juznej dvornej strany. V zadnej ¢asti pozemku sa bude na-

chadzat zatrdvnené atrium.

Residential building with polyfunctionality on Grosslingova street no. 50, Bratislava

The building of new construction of a residential building with polyfunctionality on Grosslingova street, no. 50 in Bratislava will
be mostly a residential house where its ground floor will be supplemented by retail spaces serving the residents of the house and
surrounding area. Apartments will be located at six above- grade floors, while those on the top two floors will be for the light-
technical conditions flinched in their street facades. This will create the enlarged housing units with terraces. The principle of
solving all residential floors is the orientation of living and working spaces in the south of courtyard. In the rear of the property
a grassed patio will be located.

Ochrana véd v povodi rieky Dyje - II. etapa

Strategickym environmentalnym ciefom projektu ,,Ochrany véd v povodi rieky Dyje -
Il.etapa“ jezaistenie odvddzania odpadovychvod aich gistenie na prislunych COVtak,
aby boli splnené vietky poziadavky podra predpisov Ceskej republiky a Smernice Rady
¢.91/271/EEC o ¢isteni mestskych odpadovych vod. Realiziciou sa dosiahne zlep3e-
nie kvality véd v povodi vodného diela Nové Mlyny.

Water protection in the river Dyje — Phase Il

Strategic environmental goal of project “Water protection in the river Dyje - Phase
II “, is to ensure wastewater diversion and its cleaning at the wastewater treatment

plant, so all requirements would be met under the laws of the Czech Republic and
the Council Directive no. 91/271/EEC concerning urban wastewater. By this implementation, improvements in water quality will
be achieved in the water scheme Nové Mlyny.

Stavby v realizdcii | Ongoing Constructions



VYBRANE
EKONOMICKE
UKAZOVATELE

SELECTED

ECONOMIC
INDICATORS

2012 2011

Aktivak 31.12 Assetsason 31/12 tis. EUR tis. EUR

1. Pohladdvky na upfsané vlastné imanie 1. Receivables for subscription - -

2. Neobezny majetok 2. Fixed assets 8153 7 970

- dlhodoby nehmotny majetok - intangible fixed assets 0 1

- dlhodoby hmotny majetok - tangible fixed assets 750 670

- dlhodobo finanény majetok - financial investments 7 403 7 299

3. ObeZny majetok 3. Current assets 24 647 37 426

- zasoby - inventory 509 683

- dlhodobé pohfadavky - long-term receivables 1171 0

- krdtkodobé pohfadavky - short-term receivables 18 881 30709

- finan¢ny majetok - financial assets 4086 6 034

4. Ostatné aktiva 4. Other assets 916 566

Aktiva spolu Total Assets 33716 45962
Pasivak 31.12. Liabilities ason 31/12

1. Vlastné imanie 1. Equity 5069 5521

- zakladné imanie - registered capital 166 166

- kapitalové fondy - capital funds -83 -29

- fondy tvorené zo zisku - retained earnings from net profits 33 33

- hospodarsky vysledok minulych rokov - Profit (loss) from previous years 3245 3244

- hospodarsky vysledok ti¢tovného obdobia - Profit (loss) of current accounting period 1708 2107

2. Zavazky 2. External liabilities 28 647 40 441

- rezervy - reserves 270 232

- dlhodobé zavazky - long-term liabilities 2492 84

- krdtkodobé zavazky - short-term liabilities 23 274 34 696

- bankové tvery a vypomoci - bank credits and financial assistance 2611 5429

3. Ostatné pasiva 3. Other liabilities 0 0

Pasiva spolu Total Liabilities 33716 45962

m Vybrané ekonomické ukazovatele | Selected economic indicators



INCOME VYKAZ ZISKOV
STATEMENT A STRAT

Revenues from sale of merchandise
Cost of acquisition of goods sold

Sales margin

Production

Revenues from sales of own

products and services

Change in inventory of own production
Capitalization

Production consumption

Materials and energy consumption

Services

Value added

Personnel expenses

Wages and salaries

Bonuses for Board members

Social security expenses

Social costs

Taxes and fees

Depreciation of intangible

and tangible fixed assets

Revenues from sales of fixed

assets and materials

Net book value of fixed assets

and materials sold

Other operating revenues

Other operating expenses

Settlement of impairment

losses into operating income
Settlement of impairment

losses into operating expenses

Profit / loss of economic activity
Revenues from sales of stocks and shares
Sold stocks and shares

Interest income

Interest expense

Exchange revenues

Exchange losses

Other revenues from financial activities
Other expenses on financial activities
Profit / loss from financial activities
Income tax on ordinary activities
Profit / loss from ordinary activities
Extraordinary revenues

Extraordinary expenses

Income tax on extraordinary activities
Profit / loss from extraordinary activities

r
| Vysledok hospodarenia za (ictovné obdobie Profit for the accounting period 2107

ov a strat | Income statement m




VYBRANE

SELECTED
ECONOMIC
INDICATORS

EKONOMICKE
UKAZOVATELE

74,83 4,01
s1g6 S
50,75 5 2,61
38,26 Epe 2,15
I 1,68 I
2008 2009 2010 2011 2012 2008 2009 2010 2011 2012

Vykony (mil. EUR)
Output (EUR mil.)

HV pred zdanenim (mil. EUR)

Profit before tax (EUR mil.)

1

253
I 231 223 23

2009 2010 2011 2012

2008

Priemerny evidencny pocet pracovnikov
Average registred number of workers

825,00 iRt 3,22
90 296,00 812,00 )
731,00
2,11
1,70 1,71
1,42 I |
2008 2009 2010 2011 2012 2008 2009 2010 2011 2012

Priemerny zarobok (EUR)
Average monthly salary (EUR)

HV po zdaneni (mil. EUR)
Profit after tax (EUR mil.)

omické ukazovatele | Selected economic indicators



AUDITOR’S VAV
REPORT RW-\SIp]aye):¥

SPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA

pre akelondrey spolelnosti

Chemkostav, a.s.

Uskuto®nil sam audit prilokens] B8tovnej stvierky spolocnosti Chembkostay, a.5., so sidlom v Michaloveiach,
IC0: 36191892, kiori obsahuje sivahu k 31. decembru 2002, vikaz riskoy a strit za rok kondiaci k tomuto
ditumu a poznimky, ktoré cbsahujd prehlad vyenamngeh Oftovnych zisad aGftovnych metdd a dalfie
vysvetfujice informacie,

Zodpovednost Statutdraeho orgdm za ddiovni zdvierky

Statutdmy orgin spolofnosti je zodpovedny za smostavenie tejto Gftovne] mdvierky, kiord poskyiuje pravdivy
a verny obraz v silade so zikonom o Gitovnicive & 431/2002 Z.z, v zneni neskordich predpisoy (d'alej len zikoa
o Gftovnictve) aza intené kontroly, Kioré Statutdmy orgdn povaluje za podrehné pre zostavenie Gftovne]
#hvierky, ktord neobsahuje viznamné nesprivaesti, & uk v ddsledku podvodu alebo chyby.

Zodpovednost aualtora

Muojou zodpovednosfou je vyjadrif sianovisko na tito Gtovnd ziviecku na zaklade mdjho audin, Audit som
uskutodnil v silade s medzindrodngmi auditorskymi Standardmi. Podla rychto Standardoy mam dodriiaval elic-
ké poziadavky, naplinoval’ a vykonat' audit tak, aby sem ziskal primerané uistenic, fe dftovnd zivierka ne-
obsahuje vienamné nespriviosti,

Shtasfou auditu je uskutodnenie postupoy na ziskanie auditorskfch dékazov o suméch a Gdajoch vykdzanych
v (ftovne) 2dvierke. Zvalend postupy zdvisia od rozhodnutia auditora, vritane posidenia rizik vyznamngch
resprivoost] v (%ovngj zavierke, & uZ v ddsledku podvodu alebo chyby. Pri posudzovani tohto rizika auditor
berie do Gvahy interné keontroly relevaning pre rostavenic Gitovie] zavierky Gftovae] jednotky, kiord poskytuje
pravdivy o vemy obraz, aby mohol nevrhnit' suditorské postupy vhodné za danych okolnosti, nie viak =
dielom vyjadrenia stanoviska k dfinnosti intemych kontrol dtiovnej jednotky. Audit dalej zahifia vyhad-
notenie vhodnosti poutitych Gftovayeh azisad aGftovnych metdd a primeranosti Gtovmych odhadov, kioré
urobil Statutirny orgdn, ako aj vyhodnotenie celkovej prezentdcie Gdtowvne) zdvierky.

Som presvedleny, 20 auditorské dOkazy, ktoré som ziskal, poskytujd destmofng a vhodny siklad pre moje
auditorské stanovisko.

Stanovitka:

Podla mdjho stanoviska, Betovnd zivierka poskytuje vo vietkich viznamnych sivislostiach pravdivy a vemy
obraz finanénej situdcie spolonosti Chembkostay, a.5., k 31. decembru 2012, 8 visledku jej hospodirenia za
rok konGiae k dandému ditumy, v silade so zikonom o d&8oevnictve.

Poprad. 31. mja 2013

[ng. Frantifek Rovny
Tomagikova 2481/49
058 01 Poprad
Licencia SKALU &. 150

Spréava auditora | Auditor’s Report m



Zdlhavy priebeh krizy s vyraznejiimi dosahmi, ako sa pévodne olakévalo,
negativne ovplyviioval vyvoj slovenského stavebnictva aj v roku 2012. Produkcia
slovenskych stavebnych firiem sa prepadla od svojho vrcholu v roku 2008 o pri-

EKO N O M ICI(A blizne Stvrtinu. Stavebnd produkcia v roku 2012 v porovnani s rokom 2011 klesla

, v beznych cendch o 11,89 %. Vyhlad stavebnej produkcie v SR na rok 2013 taktiez
ANALYZA nie je priaznivy.

Napriek tymto objektivnym skutoénostiam sa tento trend poklesu stavebne;j
vyroby v nasej spolo¢nosti neprejavil. Z pohladu nasej spolo¢nosti hodnotime
rok 2012 ako vefmi Gspesny. Podarilo sa ndm zabezpecit dostatoéni vyrobnt
ndpln a postupnym znizovanim rezijnych ndkladov a hfadanim vndtornych re-
zerv sme dosiahli aj pldnovany hospodarsky vysledok. Celkové vykony dosiahnuté
ECONOM IC v roku 2012 boli vo vyske 54,44 mil. EUR, &o predstavovalo nérast oproti roku
2011 0 3,18 mil. EUR, t.j. 6,2%.

ANALYSIS Najvaésimi zrealizovanymi stavbami podla vykonov v roku 2012 boli stavby:
* FNsP J.A.Reimana Presov - Internisticky monoblok - 12.700 tis. EUR

* Intenzifikacia COV Bardejov - 12.100 tis. EUR

* Juzné Mesto Zéna C1 - 2. etapa - 7.100 tis. EUR

* Ochrana véd v povodi rieky Dyje - Il. etapa - 3.900 tis. EUR

* Pristavba a rekon3strukcia Zariadenia pre seniorov Michalovce - 2.300 tis. EUR

Spoloé¢nost dosiahla vysledok hospodérenia v roku 2012 pred zdanenim 2,15 mil. EUR. Oproti roku 2011 klesla ren-
tabilita trzieb o 1,09 % na uroveri 4,00 %. Najvac¢sim podielom na dosiahnutom vysledku hospodérenia sa podielali stavby
- FNsPJ. A. Reimana Pre3ov - Internisticky monoblok, Intenzifikicia COV Bardejov a Ochrana véd povodia rieky Dyje.

V roku 2012 nasa spolo¢nost neprepustala Ziadnych zamestnancov. Celkovy pocet zamestnancov ku koncu roka bol
231, ¢o predstavovalo mierny narast oproti roku 2011.

Aj napriek tomu, Ze v roku 2013 sa predpokladd dalsi pokles stavebnej produkcie na Slovensku, verime, Ze nasa spo-
lo¢nost je silnd a stabilnd a napriek nepriaznivej ekonomickej situdcii sa dokdze prisposobit podmienkam na slovenskom
stavebnom trhu a tak, ako v roku 2012 svojou ¢innostou zabezpeci svoj dal3i trvalo udrzatefny rozvo;.

Lengthy process of crisis with deeper implications than initially expected, negatively affected the development of
Slovak construction in 2012. Production of Slovak construction companies plummeted since its peak in 2008 of about a
quarter.Construction output in 2012 compared to 2011 decreased at RRP by 11.89%. View of building production in Slo-
vakia in 2013 is also not favorable.

Despite these objective facts, this trend in construction output decrease was not shown in our company. In terms of
our company we evaluate 2012 as a very successful year. We managed to ensure sufficient production activities and by
gradually reducing overhead costs and by seeking internal reserves, we have reached a planed profit. The overall perfor-
mance achieved in 2012 was 54.44 million EUR, which represented a significant increase compared to 2011 of 3.18 million
EUR, i.e., 6.2%.

The largest implemented constructions of the 2012 by their performance were:

e Faculty Hospital of J. A. Reiman, Pre3ov - Internal medicine mono block - 12.700 thousand EUR

* Intensification of WWTP Bardejov - 12.100 thousand EUR

* South City Zone C1 - 2 stage - 7.100 thousand EUR

*  Project of Water protection in the river Dyje - 4 640.81 thousand EUR

* Extension and reconstruction of Facility for Seniors Michalovce - 2.300 thousand EUR

The company achieved a profit in 2012, 2.15 million EUR before tax. Compared to the 2011 return on sales fell by
1.09% to 4.00%. The following constructions participated by largest share of the achieved profit - Internal medicine mono
block of J. A. Reiman PreSov Faculty Hospital, Intensification of WWTP Bardejov and Water protection in the river Dyje.

In 2012, our company did not release any employees. Total number of employees up to the end of the year was 231,
representing a slight increase compared to 2011.

Even though in 2013 a further decline in construction output in Slovakia is assumed, we believe that our company is
strong and stable and despite the unfavorable economic situation can be adapted to conditions in the Slovak construction
market and, as in 2012, by its activities will ensure its further sustainable development.

E Ekonomicka analyza | Economic analysis



Ako stabilnd a prosperujdca spolo¢nost podporuje Chemkostav a.s., kulttr-
no-spolocenské aktivity v rdmci regiénu, ale aj Slovenska.

Od roku 2001 je generalnym partnerom hddzanarskeho klubu Zien luventy
Michalovce, ktory patri dlhoro¢ne k $picke tohto $portu na tzemi Cesko - Slo-
venska. Hracky luventy Michalovce st $tvorndsobné vitazky Slovenského pohdra, PO D PO RA
zdobi ich Sest titulov majstra Slovenska a $tyri vitazstvd v medzindrodnej cesko- REG I é N U
-slovenskej interlige WHIL. V oblasti $portu uz viac ako osem rokov podporuje aj
basketbalistky Good Angels Ko3ice, ktoré kraluju slovenskej Zenskej basketbalo-
vej extralige. Stvrty tim tohtosezénnej edicie Euroligy ziskal svoj jubilejny desiaty
titul slovenského $ampidna v sérii.

Spoloénost Chemkostav a.s. je dlhodobym reklamnym partnerom Bratislav-
skych jazzovych dnf, ktoré sa kazdoroc¢ne nest v znamenf vynikajtcich hudob- SU PPO RTI NG
nych vykonov v podani $pic¢kovych skupin a spevdkov. Na minifestivale Jesenné
jazzové dni KoSice 2012 si mohli fanudsikovia okrem americkej legendy jazzu, sou- S PO RT
lu a funku skupiny Kool and the Gang vychutnat aj kvintet tureckej spevacky Elif
Caglar. V neposlednom rade Chemkostayv, a.s. podporuje obcianske zdruZenie AN D CU LTU RE
Zober loptu nie drogy, ktoré sa snazi organizovanim $portovych aktivit spojit
$portovanie a dobré pocity z neho s posilfiovanim zdravia a odstranit tak potre-

bu umelych zazitkov prostrednictvom drog. Cielom projektu je ziskat ¢o najviac
deti zdkladnych 8kél a osemro¢nych gymnazii pre loptové hry, ktoré maju v rdmci spolo¢nosti silnd tradiciu vo vrcholovej

aj rekreacnej podobe.

Chemkostav, a.s. as a stable and prosperous company,

supports cultural and social activities in the region, but also
of Slovakia.

Since 2001, is as general partner of women’s handball
club luventa Michalovce, which belongs to the top of the
sport in the Czech - Slovakia for many years. IUVENTA Mich-
alovce is decorated with six Slovak Championship titles, four
wins in an international Czech-Slovak Interleague WHIL and
four Slovak Cup triumphs. In the field of sport company sup-
ports the basketball team Good Angels Kosice for more than

eight years, Slovakia women, reigning in Women’s Slovak
Premier League. The fourth team of this seasonal edition of Euro league won its anniversary tenth Slovak champion title
in the series.

Company Chembkostav, a.s. is a long-term advertising partner of Bratislava Jazz Days, which annually carry the sign
of excellent musical performances by top bands and singers. On the mini-festivals Autumn Jazz Days KoSice 2012, KoSice
fans could, except to American legend of jazz, soul and funk group Kool and the Gang, also enjoy quintet of Turkish singer
Elif Caglar. Finally Chemkostav, a.s. supports civic association Take the ball not the drugs that tries by its organization to
connect the sports activities and good feelings with fostering health and thus eliminate the need for artificial experiences
through drugs. The aim of the project is to get as many primary school children and eight-year gymnasiums for ball games,
which have a strong tradition in the company in top and recreational form.

Podpora regiénu | Supporting sport and culture E
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Chemkostay, a.s.
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K. Kuzmanyho 1259/22
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Tel.: +421 56 688 08 11

Fax: +421 56 688 08 33

e-mail: chemkostav@chemkostav.eu
www.chemkostav.eu
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Business name:
Chemkostay, a.s.

Registered office:
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